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ROYAUME DE BELGIQUE. KONINKRIJK BELGTE. 

    

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

Le CONSEIL D'ETAT, section Ce 
législation, première chambre, 
saisi par le Vice-Premier Ministre 
et Ministre des Affaires étran-
gères, le 16 mars 1965, J'une de-
mande d'avis sur un projet de loi 
portant approbation rle l'accord 
entre le Gouvernement Je la 
Belgique et le Gouvernement du 
Grand-Duché de Luxembourg, c'une 
part, et le Gouvernement de la 
République populaire de Pologne, 
d'autre part, concernant l'indemni-
sation de certains intéréts beiges 
et luxembourgeois en Pologne, de 
l'annexe et du protocole d'exécu-
tion, signés à Varsovie, le 14 
novembre 1963", a donné le 22 mars 
1965 l'avis suivant : 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, 2,c 16e 
maart 1965 (oor de Vice-Eerste 
Minister cÂ-, Minister van Buiten-
landse Zaken verzocht hem van ad-

vies te (lenen over een ontwerp 
van wet "houdencle Goedkeurin: van 
het akkoord tussen c'e Be124sehe 
Regering en de Regering 
van het Groothertogdom Luxemourj„ 
enerzijds, en de Regering: van ,e 
Peolse Volksrepubliek, anderzijds, 
betreffende de schadeloosstelling 
van sommige Belgische en Luxemburgse 
belangen in Pelen, van cle bijlage 
en var het uitvoerinL,sprotoc,  1, 
ondertekend op 14 november 1963, 
to Warschau", heeft de 22e maart 
1965 het volgend advies gegeven : 

Le projet n'appelle pas 
t A , - ooservatien. 

Bij het ontwerp zijn geen 
opmerkingen te maken. 
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La chambre était composée de De  kamer was samengesteld uit  

Messieurs : J.SUETENS, premier président, 
de Heren : eerste voorzitter, 

G.HOLOYE, conseillers jtEtat, 
J.MA$QUELIN, staatsra(Len, 

P.DE VISSCHER,assesseurs Ce la  section  
de  législation,  

J.DE MEYER, bijzitters van de afdeling  
wetgeving, 

 

 

GIDE LEUZE, greffier adjoint,  
adjunct-Griffier, 

Greffier.  
griffier.  

La concordance entre la ver-
sion française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le 
centrCle de M.J.SUETENS. 

Le rapport a été présenté 
par . M.W.LAHAYE, auditeur général 
adjoint. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.J.SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.W.LAHAYE, adjunct-auditeur- 
generaal. 

LE GREFFIER  DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT  DE VOORZITTER, 

(s.) GIDE LEUZE.  (s.) J.SUETENS. 
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